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Abstract: 

1. Introduction 

   Due to the limited time of language teaching, choosing the right content for teaching 

is very important. Choosing the right words that should be taught to the learner in order, 

is one of the aspects of selection. Language teaching should be based on teaching the 

necessary and basic words appropriate to the level so that the learners can enjoy learning 

and use the language well. 

 2. Theoretical Foundation 

   Basic words are the most used and important words of any language that form the main 

part of the texts produced by the language. The definition of a basic word can be based 

on its frequency, commonality among speakers of the language, or the ability to define 

other words in the language with them. The keyword recognition method can also be 

based on token, type or lemma. In order to examine the basic words, in addition to their 

high repetition, the textual coverage and their scope are also considered. However, there 

are non-frequent approaches to recognize keywords. 

Word as one of the main components of language plays an important role in language 

learning. Vocabulary curriculum as one of the new approaches to language teaching 

emphasizes the role of basic words in language teaching. In this program, the appropriate 

word is selected based on its teachability, similarity, accessibility, coverage and 

definition. 

 3. Review of Literature 

    According to the research of Lee and Richards (1995), Milton and Vasilio (2000), 

Davis and Face (2006), Schickold (2008), Alexio and Konstantakis (2009), Konstantakis 

and Alexio (2012), Creado and Sanchez (2012), Jahangardi (2016) and Alexio et al. 

(2019), the words taught in different language teaching books are very different and do 

not correspond to the basic words of the language. 
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   4. Methodology 

   In this study, the words taught in the four books First Step (Sahraee et al., 2019), Mina 

(Sahraee et al., 2019), Vocabulary in Use (Sahraee et al., 2017), and Persian language 

(Saffar moghadam ., 2007) with high frequency words extracted from corpora based on 

Hamshahri (AleAhmad et al., 2009), Frequency Dictionary (Bijankhan & Mohseni, 

2011), A Frequency Dictionary of Persian (Miller & Aghajanian-Stewart, 2017), and 

Advanced Learner's Persian Dictionary (Asi, 2020) were compared. 

   5. Data analysis 

   In data analysis, it was found that between 6 and 26% of the words taught in Persian 

language textbooks correspond to the basic words of Persian language. Although, these 

books were on the same level, only 30 words were common to them all: he, package, 

father, son, taxi, tea, house, goodbye, shopping, daughter, office, seeing, Day, night, city, 

morning, noon, food, coffee, worker, book, butter, bag, ear, clothes, glass, mother, 

teacher, table, bread. 

This discrepancy can be seen even among the books written in a specific educational 

center (Saadi Foundation). So that, between the three books of this center, only 94 words 

were common. 

   6. Data interpretation 

   Less than a quarter of the words taught in these books corresponded to the most 

commonly used Persian words (in the four corpora: Hamshahri, Frequency Dictionary, 

A Frequency Dictionary of Persian, and Advanced Learner's Persian Dictionary). 

   The 30 common words between all the books can also be examined from different 

perspectives. Among these words, only two verbs (buy and see) can be seen. Just one 

word about greetings is one of the first language skills (goodbye). The presence of the 

necessary educational words in the classroom (office, book, bag, teacher, and table) 

shows that the emphasis of these books is on teaching in the classroom (instead of self-

study). Vocabulary related to the times of day (day, night, morning, and noon) as well 

as basic family relationships (father, son, daughter, and mother) are taught in the books. 

Words related to eating (tea, food, coffee, butter, glasses and bread) make up one-fifth 

of the common words. It is also interesting to note that almost all of these words are 

objective and can be represented by an image. 

   7. Conclusion 

   There are two reasons for the low similarity between the words taught at the elementary 

level and the widely used words in Persian language. First, these books have not been 

able to provide adequate coverage of the basic words needed by Persian learners. The 

second possible reason is the weakness in Persian language corpus research and the 

inaccuracy of frequency lists. But the lack of commonality between the words taught in 

these books (only 30 words) shows that there is not much agreement between the 

providers of Persian language teaching content in choosing the appropriate words. 

 

Key words: Vocabulary, linguistic corpus, lexical overlap, textbooks for 
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 یهاکتاب یآموزش یهاواژه یسهیمقا
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  چکیده
ی مهم نوشتن، صحبت کردن و شنیدن است، دو مؤلفهبر اینکه شامل چهار مهارت خواندن، آموزش زبان علاوه

آموزان، انتخاب محتوای مناسب برای نیز دارد: دستور و واژه. با توجه به مدت زمان کوتاه تدریس زبان به زبان

ی متون درسی است. های مهم برای تهیههای مناسب یکی از بخشها اهمیت بسزایی دارد. انتخاب واژهآن

های پرکاربرد زبان است. به این های مناسب برای تدریس، انتخاب از میان واژهانتخاب واژهیکی از معیارهای 

تواند به هدف خود در ایجاد ارتباط با تر یاد گرفته و زودتر میهای مرسوم زبان را سریعآموز واژهترتیب، زبان

های آموزش های انتخابی کتابی مقصد نزدیک شود. در پژوهش حاضر تلاش کردیم میزان انطباق واژهجامعه

ی زبان فارسی را بسنجیم. برای این های کاربردی و پایهزبانان جهت آموزش بر واژهزبان فارسی به غیرفارسی

های آموزشی چهار کتاب آموزشی گام اول، مینا، آموزش کاربردی واژه و آموزش فارسی را در سطح منظور واژه

رج از پیکره در فرهنگ بسامدی، همشهری، فرهنگ بسامدی فارسی و های پربسامد مستخمقدماتی با واژه

ها های آموزشی این کتابکنیم. مشخص شد که انطباق واژهی فارسی مقایسه میآموز پیشرفتهفرهنگ زبان

شود و نیاز به درصد است که درمجموع مقدار کمی محسوب می 26تا  5های پرکاربرد زبان فارسی بین با واژه

 شود.های پربسامد فارسی احساس میها و همچنین بررسی مجدد فهرست واژهموزش واژه در این کتاباصلاح آ
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 . مقدمه 1
ارتباطی و نیاز به تعامل بین ایشان دانست. هر نوع  آموزش زبان را باید مقارن با اولین ارتباط میان آدمیان

ی خود ها قدمتی به اندازهی متفاوت زبانی نیازمند آموختن زبان بوده است. شاید یادگیری زبانمیان دو جامعه

ی زبانی متفاوت و متنوع در ها داشته باشد. زبان فارسی هم از این قاعده مستثنا نیست. با توجه به جامعهآن

شکل مندان و نیازمندانی برای آموختن داشته است. اما بهقههای دور علاجغرافیایی ایران، زبان فارسی از سال

زبانان بیشتر از سیصد سال دهند آموزش زبان فارسی به غیرفارسیرسمی و تا آنجایی که مستندات نشان می

گروهی از روسیه برای آموزش زبان فارسی به  1706، پادشاه روسیه، در سال 1سابقه دارد. در زمان پطر کبیر

زبانان به دلایل و عناوین متفاوت ادامه پیدا مدند. پس از آن جریان آموزش زبان فارسی به غیرفارسیایران آ

ها در ایران ادامه یافته بلکه در کشورهای دیگر هم شاهد آموزش زبان فارسی تنها این آموزشکرده است و نه

شکل شناسی و گاه بهناسی و شرقشهای ایرانهای درسی در رشتهشکل واحدها گاه بههستیم. این آموزش

شوند. زبان فارسی در بسیاری از کشورهای آسیای ها تدریس میی تخصصی و مستقل در دانشگاهیک رشته

شوند، بلکه در مقاطع تحصیلی مرکزی، قفقاز، لبنان و عراق نفوذ زیادی داشته و نه تنها در دانشگاه تدریس می

این طیف گسترده از  شود.گاهی در ابتدایی نیز آموزش داده می تر مانند متوسطه و راهنمایی وپایین

ها و منابعی برای آموزش زبان فارسی هستند. در حال حاضر بیشتر از سیصد عنوان آموزان نیازمند کتابفارسی

  .( ,p.2016Sahraee & Marsous ,3) کتاب در این حوزه چاپ و منتشر شده است

ی یادگیری آن چه باشد چه زبان دوم یا زبان خارجی و اینکه علت و انگیزهیادگیری زبان چه زبان مادری 

هاست. کودکی که دارد های پایه یکی از وجوه مشترک آنباشد، همگی دارای نقاط مشترکی هستند که واژه

عات به گیرد در فهمیدن و انتقال اطلاسالی که دارد زبان خارجی را یاد میگیرد با بزرگزبان مادری را فرا می

بندی نیازها در هرم شوند. مثل طبقههای مشخص و معینی بیان میمفاهیم مشترکی نیاز دارند که با واژه

شود، بعد ایمنی و غیره تا برسد به نیازهای سطح بالاتر مانند احترام که ابتدا شامل نیازهای جسمانی می 2مازلو

شوند، زیرا نیاز ن مفاهیم هستند زودتر آموخته میهایی که بیانگر ایو خودشکوفایی. طبیعی است که واژه

ها در زبان همخوانی های مبین آنطبیعی و ناگزیر آدمی هستند. بدین ترتیب مفاهیم در هرم مازلو با واژه

 ,Gharibi & Sahraee) آموزد که نیاز دارد و وقت آموختن آن استآموز چیزی را میدارند. درواقع زبان

2013, p.41)  
ریزی کرد. یکی از دانیم که زمان تدریس زبان محدود است و باید برای این زمان محدود، برنامهاما می

ریزی، انتخاب مواد درسی لازم و ضروری است که در زمان محدود قابلیت تدریس داشته های برنامهجنبه

شود. درواقع چون آموزش میمطرح « گزینش»آموز نیز باشند. اینجاست که مفهوم باشند و مطابق نیاز زبان

                                                 
1. Peter the Great 
2. Maslow's hierarchy of needs 
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های خاصی از زبان بزنیم. دو جنبه از این موضوع، کل زبان میسر نیست، باید دست به انتخاب و گزینش بخش

ی کردههایی که یک گوریشور تحصیلآموزان است. واژههای دستور و واژه برای تدریس به زبانانتخاب مؤلفه

(. بدیهی Richards, 2001, p.25الغ بر هفده هزار واژه است )ها را دارد بزبان قدرت تشخیص و درک آن

ی های آموزش زبان، تدریس کرد و باید دست به انتخاب تعدادی واژهتوان در دورهاست که این تعداد را نمی

های آموزشی، اگر متکی به شم زبانی نویسندگان باشد، محدود زد. از سوی دیگر، روش انتخاب و گزینش واژه

های ضروری آموز واژههای مختلف داشته باشد و همچنین ممکن است زبانند نتایج متفاوتی براساس شمتوامی

 زبان را یاد نگیرد. در این پژوهش قصد داریم این موضوع را در قالب این پرسش بررسی کنیم:

د و این پوشانی دارنهای مختلف آموزش زبان فارسی چقدر همهای آموزشی انتخابی در کتاب. واژه1

 ( مشترک هستند؟1ایهای پیکرههای پربسامد زبان فارسی )برمبنای تحلیلهای آموزشی چقدر با واژهواژه

 

 . چارچوب نظری2

 های پایه. واژه1. 2

 و علمی متون های واژه درصد 75 که هستند هاییواژه پایه هایواژه است ( معتقدNation, 2003)  نیشن

 روزمره مکالمات به مربوط هایواژه درصد ۸5 و هارمان متون هایواژه درصد ۸0 و کشور رسمی هایروزنامه

 تا 95 معنی باید متن یک فهمیدن برای ( معتقدند(Ur, 2012ار  مانند محققان برخی دهند.می تشکیل را

ی پیکرهی کلیدی واژه 2000( دریافته است که Nation, 2004فهمید. نیشن ) را متن آن هایواژه درصد 9۸

 ) ,p.1973Badrei ,35  (ایدهند. بدرهدرصد متون انگلیسی را پوشش می 91تا  ۸3بین  2ملی بریتانیایی

 های پایه هم باید بسامد بالا داشته باشند و هم پراکندگی زیاد. ساغروانیانمعتقد است واژه

)  501, p.1990Sagharvanian, (کنند طول زمان تغییر میهای پایه در نیز بر این نظر است که واژه

 چون زبان ماهیتی پویا دارد.

تواند تفاوت و تمایز کمی وکیفی ایجاد کند، هرچند که در می دارای انواع گوناگونی است که های پایهژهوا

های پایه مختص به خود را تواند واژهسطوح پایه تمایزات چشمگیر نباشند. هرکدام از چهار مهارت زبانی می

ادراکی همیشه بیشتر از تولیدی است. همینطور  هایی مخصوص به خود داشته باشد. شمار واژهاز پیکره

ی فارسی، گونه زبان مانند هازبان از بعضی و گفتاری دانست در نوشتاری یتوان متعلق به دو حوزهها را میواژه

 باعث است که واژگان حتی و لفظت در هاییتفاوت دارای آن ایمحاوره و گفتاری یبا گونه نوشتاری و رسمی

 نشوند. ظاهر رسمی و متنی هایپیکره در اصلاً گفتاری و ایهای محاورهدر گونه پایه هایواژه بعضی شودمی

                                                 
1. Corpus analysis 
2. BNC: Britich National Corpus 
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شود. در گفتار شنیده می« تو»ی در متون نوشتاری دیده می شوند و کلمه« داخل»یا « درون»ی مثلاً کلمه

 کنند.می ایجاد دارمعنی تفاوت اما نیست، زیاد هاواژه این تعداد که هرچند

 

 های پربسامدواژه. 2 .2

شود. واژگان ی زبانی تهیه میواژگان پربسامد براساس فراوانی یک واژه و دفعات حضور آن در یک پیکره

تر باشد شده براساس این پیکره وابسته به نوع پیکره و حتی زمان گردآوری آن است. هرچه پیکره بزرگتهیه

های مستخرج از ی کار و واژهو از منابع مختلف گفتاری، نوشتاری، رسمی و غیررسمی تهیه شده باشد نتیجه

ی یک پیکره هم بر ظهور و حضور واژگان تأثیر خواهد داشت و ترند. زمان تهیهآن به واقعیت نزدیک

ی لیستی از طالعه و تهیهتوان با می یک دوره یا تحول تاریخی خواهد بود. بدین ترتیب میدهندهنشان

 های یک پیکره به یک فهرست یا فرهنگی بسامدی رسید.پربسامدترین واژه

کردن نوع و مرز ها، تعیین مصادیق واژه و مشخصی یک فهرست بسامدی و شمارش واژهگام اول در تهیه

ترکیب، اشتقاق و  واژگانی است. باید در روش بسامدگیری حدود واژه، ترکیبات و نوع آن مشخص شود. آیا

یابند؟ آیا حروف ربط، اضافه شوند و مدخلی مستقل میترکیب و اشتقاق یا واحدهای تصریفی، جدا شمرده می

های قاموسی شمرده های دستوری هم مانند واژهشوند؟ آیا واژهها در بسامد محاسبه میو ضمایر مانند واژه

ها چندین فرهنگ و جامعی فراهم شده و براساس این پیکره های خوبشوند؟ با اینکه در زبان فارسی پیکرهمی

خان و محسنی جنو بی  (Hasani, 2005) توان به حسنیبسامدی نیز تدوین شده است که ازجمله می

(Bijankhan & Mohseni, 2011)  که « کلمه»اشاره کرد، مشخص نبودن دقیق تعریف علمی مفهوم

 ,.Ebadi et alهاست )باشد، یکی از مشکلات این پیکره« ان متوسطزبفارسی»متناسب با توانش زبانی یک 

2014.) 

آیند مثلاً ممکن است یک واژه معانی متفاوتی داشته شمار نمیی پایه بهواژه پربسامد هایواژه همیشه

به حساب  ی پایهباشد که درمجموع بسامد وقوع آن را بالا برده، ولی در معنای واحد بسامد بالایی ندارد و واژه

هایی با بسامد پایین و گاهی واژه ی پایه نباشدبدین ترتیب ممکن است یک واژه با بسامد بالا یک واژه آید.نمی

علت بسامد کم در پیکره، جزو ی پایه هستند که ممکن است بهلحاظ شناختی، عاطفی و اجتماعی واژهبه

بسامد وقوع پایینی پیدا کرده  ی پایهی زبانی یک واژهدلیل نوع پیکرههای پربسامد محاسبه نشوند. یا بهواژه

 بسامدی روش پایه، هایواژه ترین روش استخراجشود. بنابراین هرچند مهمهای پایه ظاهر نمیو در لیست واژه

تر بهره برد. تر و واقعیهای دیگری همراه با بسامد برای رسیدن به لیستی دقیقتوان از مؤلفهاست، اما می

 برمبنای های خودواژه یدر تهیه لانگمنو  آکسفورد مانند های لغت در جهانفرهنگ ترینمعروف از یبرخ

 کنند.می عمل هاواژه بسامد و زبانی هایپیکره
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 پایه هایواژه تعریف برای متفاوتی های( معتقدند که روش ,.1986Barnett et al ) بارنت و همکاران

 کرد: اشاره زیر مورد سه به توانمی هاآن میان دارد. از وجود

 ؛است زبان یک پربسامد هایواژه شامل پایه هایواژه .1

 باشند؛ مشترک زبان گویشوران یک میان که هستند هاییواژه پایه هایواژه .2

 .روندکار میزبان به یک هایواژه سایر توصیف برای که هستند هاییواژه پایه هایواژه .3

 دارد  معنایی رویکردی سوم روش و صورت کمیّ( بودهآمار )به و دوم براساس اول روش

ترین های مختلفی برای تعیین بسامد و درواقع شمارش واژه وجود دارد. برخی از مرسومهمچنین روش

 اند از:ها عبارتاین روش

 شود.هر بار ظهور یک واژه در پیکره یک واحد شمرده می :1 واژهنمونهشمارش هر  .1

های مشابه بدون درنظر گرفتن بسامد حضورشان یک بار : تمامی واژه2 واژهنوعشمارش  .2

 شوند.شمرده می

های تصریفی از یک ستاک مشترک باشند و یک هایی که صورتتمامی واژه :3شمارش لما .3

شوند. برای مثال اگر در متنی شمار آیند، شمرده شده ولی یک واژه ثبت میی واژگانی بهخانواده

شکل مصدری رفتن با بسامد آمده باشد، به« رفته بودند»و « باید بروند»، «رفتندمی»ی هسه واژ

شکل مدرس و به تعداد به« هامدرس»و « مدرسین»، «مدرس»های شود یا مثلاً واژهثبت می 3وقوع 

 شود.وقوع در پیکره ثبت می

 .(Baker et al., 2006اند )برده های بسامدی از شمارش لما برای استخراج واژگان بهرهبیشتر فرهنگ

ها ناگزیر از توجه به سه اصل ی فهرست بسامدی و برای درستی و طبیعی بودن تعداد وقوع واژهدر تهیه

 هستیم:

 دهد.بسامد: که تکرار یک واژه و مصادیق آن را در کل پیکره نشان می .1

یا چند واژه : به درصدی از کل کلمات پیکره که تحت پوشش بسامد یک 4پوشش متنی .2

 گیرد.قرار می

 شود شده در پیکره گفته می: به بسامد هر واژه در متون متفاوت و ژانرهای لحاظ5گستره .3

)1997  Nation & Waring,( 

                                                 
1. token 
2. type 
3. lemma 
4. text coverage 
5. Range 
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های پایه بسامد وقوع بالاتری داشته ( بر این باورند که واژهDixon, 1971پژوهشگرانی مانند دیکسون ) 

( روش استخراج واژگان پایه را بسامد Wilkins, 1972هستند و ویلکینز ) های پربسامدو عموماً جزو واژه

ی لیست واژگان پایه، بسامد یک داند. هر چند که طبق نظر پژوهشگران این حوزه در تهیهها میوقوع آن

معیار مهم و اساسی است، اما بعضی پژوهشگران بر این باورند که بسامد بالای یک واژه تنها معیار برای 

های جز بسامد بالا باید مفاهیم و واژه(. بدین ترتیب بهWest, 1953, p.6های پایه نیست )ناسایی واژهش

حساب آورد. همچنین پوشانی مفهومی و سبک و نوع گفتمان و احساسات نیز بهساده، معانی ضروری و هم

ی (. در یک تجربه  & 2008Nation, Shinاند نیز مهم است )دست آمدههایی که از گفتار بهاستفاده از داده

ی بسامد، ی انگلیسی بر پایههای پایهترین واژه( برای دستیابی به ضروریOgden, 1938تاریخی آگدن )

های پایه و علت فقدان واژههای پربسامد انگلیسی تهیه کرد. این فهرست بهای از واژهواژه ۸50یک لیست 

 و خداحافظ کاربردی و قابل استفاده نبود. مهمی مانند خانم، آقا، ممنون، متشکرم

های پایه به های استخراج واژهدست آورد استفاده از برخی روشرویکرد دیگری که موفقیت بیشتری به

(. بدین ترتیب که این یازده روش پیشنهادی رویکردی غیرآماری Carter, 2012گیری بود )ی غیربسامدشیوه

توانند در شده در استخراج بسامدی واژگان پایه را ندارند و میعایب شمردهداشته و بیشتر معنایی هستند و م

آمده مورداستفاده قرار بگیرند. مثلاً روزهای هفته برای اشاره به زمان، دستویرایش و اصلاح لیست بسامدی به

ست در یک پیکره هایی پرکاربرد و البته پایه هستند، ولی ممکن ای کاری و انجام امور، واژهتاریخ، برنامه

دانیم باید به فهرست شنبه تکرار نشود یا بسامد وقوع پایینی داشته باشد که با این روش میی سهکلمه

ی پایه هستند مثل سرد موردنظر افزوده شود. همانطور که در ادامه خواهد آمد متضاد کلمات پایه خود کلمه

توان آن را به فهرست موردنظر افزود. یک واژه در لیست نبود میو گرم یا بالا و پایین و ....، بنابراین اگر متضاد 

ی یک فهرست پایه بدون تکیه بر آمار و آیند ابزار ویرایشی خوبی برای تکمیل و تهیههایی که درپی میروش

 تنهایی هستند.ی زبانی بهپیکره

باید در لیست  دلیل نقش نحوی زیاد و قابلیت زایشی واژهواژگان ساختاری: این واژگان به .1

 های پایه حضور داشته باشند؛واژه

تر هایی با بسامد کمهای پایه عموماً جانشین واژهجایگزینی نحوی )ساختاری(: واژه .2

 و... ؛« فرمودن»، «عرض کردن»، «بیان کردن»به جای « گفتن»شوند. مانند می

 های پایه است؛های پایه خود از واژهمتضاد: عموماً متضاد واژه .3

نشینی دارند )مانند های پایه عموماً کاربرد بیشتری روی محور همنشینی: واژهآییِ همهمبا .4

 و...(؛« زیبا یخانه»، «لباس زیبا»، «صدای زیبا»در « زیبا»
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های لغت تکرار های فرهنگهای پایه عموماً بیشتر در مدخلگستردگی و عمومیت: واژه .5

 شوند؛می

های غیرپایه هستند و عموماً تری از واژهوی مفاهیم عامهای پایه حاشمول معنایی: واژه .6

 و...(؛« سرو»، «کاج»به جای « درخت»گیرند )مانند ها قرار میآن یهای دیگر، زیرمجموعهواژه

تر به فرهنگ خاصی های پایه عموماً کمعاری بودن از عناصر فرهنگی و تخصصی: واژه .7

 نیست؛های خاص و تخصصی اند و شامل واژهوابسته

سازی و توصیف: اگر از کاربران یک زبان بخواهیم گفته یا متنی را خلاصه کنند یا خلاصه .۸

 کنند؛های پایه استفاده میای را تعریف کنند عموماً از واژهواژه

تر از های پایه عموماً بعد از شنیدن یا خواندن یک واژه، سریعآیی متداعی: واژهباهم .9

 آیند؛میهای دیگر به ذهن واژه

های پایه عموماً مربوط به یک بافت خاص ی گفتمانی واژهسازی بافت گفتمان: زمینهخنثی .10

 و...(؛« فرودگاه»، «کلیسا»در مقابل « سفید»و « سبز»، «کشور»نیست )مانند 

هایی های پایه معمولاً از دید گویشوران، واژهسازی روابط گفتمانی و سبک: واژهخنثی .11

و همینطور « عالم»، «مخ»، «علامه»، «دانشمند»در برابر « باسواد»آیند )مانند میحساب نشان بهبی

 پرهیز کردن از اصطلاحات عامیانه یا گروهی(.

ها طیف متنوعی از پژوهش برای های پایهواژه نیست. زبان آموزش به محدود پایه هایواژه کاربرد یدامنه

 . (Ameri & Zolfaghari, 2013)است   اساسی و مهم هستند زبان یبرپایه که

 

 نقش واژه در آموزش زبان. 3. 2

 آموزانزبان فعلی توانش از بالاتر محدود شکلبه جدید هایواژه آموزش 1کرشن درونداد یفرضیه به توجه با

 و معدود تعداد با آموزانزبان که این است به این شکل آموزشی محتواهای شود. مزیتمی یادگیری باعث

 بالاتر سطوح در حضور و ورود یآماده و شده آشنا بالاتر سطح یک ترجیحاً و جدید هایواژه از مشخصی

 و دارند را آن زدن حدس توان آموزانزبان باشد شکل این به جدید هایواژه ظهور که هنگامی شوند.می

 چنین شنیدن و مطالعه از همچنین بود. خواهد بیشتر وگوکل متن یا گفت فهمیدن در موفقیتشان احتمال

 & Lightbown) دارند لغات فرهنگ از آن معنی یافتن برای بیشتری یانگیزه و برده لذت محتوایی

Spada, 2013.)  

                                                 
1. krashen's input hypothesis 
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 قلب اما است، لازم نقصبی و کامل ارتباط یک برای داشتن تسلط کافی به صرف، نحو و مبانی دیگر زبان

 کند ایجاد ارتباط تواندمی واژه یک تنها دانستن (.Glover et al., 1990است ) زبان آن هایواژه زبان هر

ها هستند آموزان واژهزبان برای زبان بخش ترینمهم بنابراین بدهد، مخاطب به را موردنیاز اطلاعات و

(Laufer, 1997واژه .) است  زبان ذهنی واحد نخستین(Glover, 1990). ارتباط عنوان هیچ به واژه بدون 

 کلمات آموزیزبان اول یمرحله در کودکان خواهد بود. ممکن ساخت دستوری داشتن بدون اما نیست، ممکن

 با بعدی مراحل در یا واژه یک تنها با را خودشان منظور و کنندمی استفاده دستوری ساختارهای بدون را

 نوآموز و ی مبتدیپایه سطوح در هم سالبزرگ آموزانزبان کنند.می بیان تلگرافی دوتایی و هایعبارت

 کودکان مانند مرحله این در هستند. فعل فاقد عموماً  و نداشته مشخصی دستوری ساخت که دارند تولیداتی

 نشان سطح پایه در هاآن تکرار و هایی محدودواژه پیاپی از دارند. استفاده برعهده را معنا انتقال بار هاواژه

 یا وگوگفت در توقف باعث آنچه عموماً نیز آموزیزبان بعدی مراحل در حتی و است واژگانی یکمبود ذخیره

 ),Sahraee & Marsous  سطح است  همان در مناسب هایواژه نبود و کافی هایواژه کمبود شود می نوشتن

)2016 . 

(، به واژه و آموزش  ,p.1965Mackey ,151) 1میلادی و پدید آمدن رویکرد ارتباطی 1970ی در دهه

توجه بیشتری شد. در این رویکرد نقش ارتباطی مهم تلقی شد و آموزش واژه بخشی مجزا و مستقل در آن 

 این رویکرد یافت.

با اینکه آموزش واژه در یادگیری زبان و برقراری ارتباط عنصری بسیار لازم و ضروری است، اما در آغاز، 

های محدودی هم که در این روش تدریس هاند. واژبر آموزش دستور بودههای آموزشی بیشتر مبتنیروش

ی مثالی برای یک فرمول دستوری بود نه کاربردی بودن واژه و شد برای نمایش ساخت دستوری و ارائهمی

 آموز. نیاز زبان

 هاواژه یتهیه منابع از یکی به عنوان باتجربه مدرسان مؤلف و از شمّ  گاهی آموزشی هایواژه یتهیه در

ی همانطور  که نویسنده در مقدمه(Safarzade, 2010) آموز فارسی فرهنگ زباناست مانند  شده برده بهره

زبان و پژوهشگر این عنوان یک فارسیاند در تهیه و تکمیل واژگان این فرهنگ از شم زبانی خود بهکتاب گفته

ی فارسی از های پایهطور در واژهاند. همینهایی را به همین اعتبار به فرهنگ افزودهو واژه حوزه استفاده کرده

یکی از منابع مورداستفاده در لیست واژگان پایه،  (Nematzade et al., 2012)زبان کودکان ایرانی  

ی تدریسشان گمان های مدرسه در مقطع ابتدایی براساس تخصص تحصیلی و تجربهواژگانی بوده که معلم

 روند.شمار میی پایه بهکردند که واژهمی

 

                                                 
1. communicative approach 
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 های پربسامد در آموزش زبان. واژه4. 2

ها را در های آن است. در آموزش حروف و صداهای یک زبان نیز آناولین گام برای آموزش زبان آموزش واژه

کنیم تا آن را شناسانده و آموزش نویسیم یا آن را تلفظ میمال در یک واژه میشکلی مینییک بافت زبانی و به

ها و به بیان دیگر تعداد دفعاتی که در یک متن یا شماری دارد که بسامد وقوع آنی بیهادهیم. هر زبانی واژه

بار  531.676ی همشهری در پیکره« گفتن»شوند بسیار متفاوت و متنوع است. مثلاً فعل مکالمه ظاهر می

بار  29.490با « برداشتن»ی پربسامد پیکره است، ولی فعل تکرار شده و از لحاظ بسامدی هفدهمین واژه

شود احتمال اینکه فعل ی بسامدی است. بنابراین معلوم میی مذکور پانصد و چهلمین واژهتکرار در پیکره

شکل متن یا گفتار ظاهر شود بسیار بیشتر از احتمال وقوع فعل برداشتن است. گفتن در تولیدات زبانی به

شود. یان منظور و برقراری ارتباط استفاده میرود و بیشتر برای بکار میمشخص است که فعل گفتن بیشتر به

تا  6آموزان باید بین اند که زبانبنابراین طبیعی است که در اولویت آموزشی قرار گیرد. تحقیقات نشان داده

بار در معرض یک واژه باشند و آن را به اشکال مختلف بخوانند، بشنوند یا استفاده کنند تا آن را بیاموزند.  16

 . ),Sahraee &Talebi  2017 (هاستآنهای پایه و بسامد وقوع و کاربرد راستا با ماهیت واژههم این موضوع

فراگرفته است و  1ی واژگانیهزار خانواده 5همچنین یک سخنگوی زبان بومی تا سن پنج سالگی حدود  

آموز باید (. در حالی که یک زبانSchmitt, 2000, p.12افزاید )ی دیگر به آن میسالانه حدود هزار واژه

( (Nation, 1990, p.23هزار واژه آشنا شود. نیشن های زیادی آموزش کلاسی ببیند تا بتواند با این پنجسال

  آموزد و واسیلیوی واژگانی را میآموز بعد از پنج سال آموزش هزار تا دوهزار خانوادهمعتقد است یک انگلیسی

(Vassiliu, 2001معتقد ) شود. است در هر ساعت آموزش رسمی زبان انگلیسی حدود پنج واژه آموخته می

 ;Laufer, 2010, 2010 Milton, 1998این مقدار برای افراد با سن بالاتر کمتر و دو تا چهار واژه است )

Meara &ساعته در  24خاطر زمان قرارگرفتن در معرض زبان است که برای کودک یک تعامل (. این امر به

( آمده است West, 1953,  p.12طور که در وست )آموز چند ساعت در هفته. همانروز است، اما برای زبان

بخش دست یابد تواند به اهداف رضایتفایده است و فقط رویکردی میها برای آموزش بیگزینش تصادفی واژه

ب کند. بنابراین باید تلاش کنیم پذیر انتخاکه موارد ضروری از کل زبان را در قالب یک نظام کامل توسعه

 های دیگر نیز هستند. شوند و قادر به ساختن واژهها ظاهر میهایی را آموزش دهیم که در بیشترین بافتواژه

های موردنیاز در یک زبان وجود ندارد و برای آموزش حجم با توجه به اینکه امکان آموزش تمامی واژه

های پربسامد و پرکاربرد حل، آموزش واژه ه ضرورتی وجود دارد، بهترین راهبزرگی از واژگان نه زمان کافی و ن

 هاواژه این هستند. پایه هایواژه زبانی تولیدات تمامی در کاررفتهبه هایواژه یعمده در زبان است، زیرا بخش

 برقراری برای معانی و مفاهیم ترینمهم واجد نیز شناختی لحاظ از و بوده زبان هر هایواژه ترینپربسامد

                                                 
1. word family 
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ها میان تمام گویشوران یک زبان مشترک بوده و برای توصیف و این واژه هستند. اطلاعات انتقال و ارتباط

 & Gairns) . گایرنز و ردمن ),Sahraee &Talebi  2017 ( روندکار میهای دیگر بهتعریف واژه

Redman, 1986, p.58 های مناسب برای عیارهای انتخاب واژهرا در ابتدای فهرست م« بسامد»( معیار

بنیاد واژگان بر آموزش زبان ( بر تأثیر عمیق مطالعات پیکرهGardner, 2007اند. گاردنر )آموزش قرار داده

( معتقد است استفاده از کلمات پربسامد در آموزش زبان، Csizér, 2017کند. سیزر )انگلیسی تأکید می

 شود.آموز میی زبانفزایش انگیزهباعث درک بهتر زبان و درنتیجه ا

آموزی و های پربسامد و پایه نقش مهمی در فرایند زبانای، واژهشناسی پیکرههای زباندرنتیجه پژوهش

وجود آمدن های پایه در آموزش زبان باعث بههای مرتبط با نقش واژهآموزش پیدا کردند. درنهایت این پژوهش

ی گفتاری و های پرکاربرد با بسامد بالا در گونهی درسی واژهدر این برنامهشدند.  1ی درسی واژگانیبرنامه

 شد.آموز آموزش داده مینوشتاری به زبان

طور مستقیم های پربسامد بهشود واژهبر معناست. در این شیوه تلاش میرویکرد واژگانی یک رویکرد مبتنی

ی اصلی را نشان ه مفاهیم مرتبط و وابسته به واژهآموزش داده شوند و همینطور گروه واژگانی یک واژه ک

وگو، به آموختن مفاهیم نیاز بیشتری های زبانی و گفتآموزان برای برقراری ارتباط، فهمیدن پیامدهند. زبانمی

ی های دستوری حال اخباری یا گذشتهدارند تا آموختن ساختار و دستور زبان. مثلاً تنها دانستن ساخت

 2ی درسی معناییکند. برای همین است که در برنامهبه تعامل زبانی و برقراری ارتباط نمی التزامی کمکی

 گیرد.یادگیری واژه در اولویت است و آموزش دستور بعد از آن قرار می

های دستوری برای نشان دادن یک مفهوم شود که ساختطور استنباط میی درسی معنایی ایندر برنامه

 شود.شکل واژه نیز نمایانده میروند که عموماً بهکار میو معنا به

  مانند: این کتاب مال اوست.« مال» یبا واژه« مالکیت»نشان دادن مفهوم 

  مانند: من کی به تهران بروم؟« کی» یبا واژه« زمان»نشان دادن مفهوم 

  کنند؟ها کجا زندگی میمانند: آن« کجا» یبا واژه« مکان»نشان دادن مفهوم 

ها را براساس کننده خواهد بود. با این روش درسریزی درسی بسیار کمکدانستن این مطلب در برنامه

ترین ایترین و پایهها درواقع نماینده و نشانگر پربسامدتوان طراحی کرد، زیرا پربسامدترین واژهتوالی معانی می

 (. ,p.2017Sahraee &Talebi ,103معانی هستند )

رسی واژگانی تمرکز بر آموزش واژه است. این به معنای کمرنگ شدن یا ندیده گرفتن عناصر ی ددر برنامه

دیگر زبان مثل دستور نیست. در این رویکرد باور بر این است که واژه نقش مهمی حتی در دستور دارد، زیرا 

                                                 
1. lexical syllabus 
2. semantics syllabus 
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گیری عناصر ر شکلگیرد. در این رویکرد واژه نقش محوری دارد که ددستور عمدتاً با کمک واژگان شکل می

 کند. بدین ترتیب واژگان نقش مهمی در تعیین محتوای درسی نیز دارند.دیگر زبان نیز نقش مهمی ایفا می

شود ی مناسب درنظر گرفته میی درسی واژگانی، معیارهای زیر برای انتخاب واژهطور کلی در برنامهبه

(26-25, pp.2001Richards, :) 

 شوند؛تر یاد گرفته میهای ملموس و عینی راحتقابل آموزش بودن: واژه 

 تر یاد گرفته آموز مشابه هستند و راحتها با زبان مادری زبانمشابهت: بعضی واژه

 شوند؛می

 ها پربسامد نیستند، اما اگر به موضوعی خاص فکر کنیم، به پذیری: برخی واژهدسترس

را « کتاب»و « صندلی»، «معلم»، «تخته»ند هایی مانکه واژه« کلاس»شوند. مانند ذهن متبادر می

 آورد؛به یاد می

 تواند معنای می« صندلی»های دیگر هستند. مثلاً ها شامل معنی واژهپوشش: بعضی واژه

 نیمکت، نشستن و مبل را نیز برساند؛

 شامل»توان استفاده کرد. مثلاً های دیگر میها در تعریف واژهپذیری: از بعضی واژهتعریف »

 های دیگر به کار برود.تواند در تعریف واژهمی

دهد ولی های درسی، پایه و اساس آن را تشکیل میاکنون هرچند که آموزش دستور در بسیاری از برنامه

در حال حاضر بسیاری از  های درسی و کلاسی.این مطالعات سرآغازی شدند برای حضور واژه در برنامه

ز روشن و مشخصی که در گذشته میان دستور و واژه وجود داشته امروز شناسان بر این باورند که مرزبان

دهد که های واژگانی نشان میهای پایه و گروهای، بررسی واژهرنگ و نامشخص شده است. مطالعات پیکرهکم

 مبحث دستور و واژه درهم تنیدگی دارند. 

های آموزشی پوشانی واژهزان همای به بررسی میشناسی پیکرههای زباندر این پژوهش براساس روش

 پردازیم.ی زبان فارسی میهای پایهچهار کتاب آموزش زبان فارسی با واژه

 

 ی پژوهش. پیشینه3
)زبان  1ها زبان کانتونیاییپنج کتاب درسی مقدماتی را که در آن ),Li & Richards 1995( لی و ریچاردز 

خواستند بدانند از دید نویسندگان این ها می( آموزش داده شده بود، بررسی کردند. آن2کنگرایج در هنگ

های ارتباطی ها برای آموزش مهارتی کتابهایی برای آموزش این زبان اهمیت دارد. همهها چه واژهکتاب

                                                 
1. Cantonese 
2. Hong Kong 
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ند، اما با هم تطبیق ای متفاوت را درس دادهواژه 1۸00تألیف شده بودند. نتیجه نشان داد که این پنج کتاب 

ها ی واژهها مشترک بوده است و بخش عمدهی کتابواژه بین همه 77ندارند. در پایان مشخص شد که فقط 

( معتقد  ,p.2001Richards ,26ریچاردز ) اند. حتی اگر طبق صحبتدرصد( فقط در یک کتاب آمده 63)

 20شوند باز هم به درصد توافقی بیش از تلقی میاند، مهم هایی که در سه کتاب با بیشتر آمدهباشیم واژه

های درسی آموزش زبان ( معتقد است نویسندگان کتابO’Dell, 1997, p.264رسیم. اودل  )درصد نمی

ها ها به موضوع آنبر بسامد واژهگیرند و علاوههای آموزشی پیش میمعمولاً روشی تلفیقی را برای انتخاب واژه

 کنند.نیز توجه می

و  ( سه کتاب درسی مبتدی را بررسی کردهMilton &Vassiliu, 2000, p.448) یلتون و واسیلیوم

دهند، درمجموع فقط واژه آموزش می 1100تا  900اند که این سه کتاب با اینکه هرکدام بین متوجه شده

 درصد(. 30تر از ی مشترک دارند )کمواژه 32۸

های آموزشی زبان اسپانیایی متوجه ( با بررسی کتاب ,p.2006Davies & Face ,142) دیویس و فیس

 های پرکاربرد زبان اسپانیایی هستند.های آموزشی، جزو واژهدرصد از واژه 50تا  10شدند که در هر کتاب بین 

( محتوای چهار جلد از یک کتاب درسی آموزش زبان فرانسه به خارجیان Tschichold, 2008شیکولد )

ها و نکات دستوری پرکاربرد در زبان فرانسوی )که یک فهرست از واژه« 1بنیاد فرانسوی»دوم را با سطح اول و 

های فهرست ها نزدیک به تعداد واژهشده در این کتاباست( مقایسه کرد و متوجه شد که تعداد لماهای استفاده

های های این کتابژهواژه در فهرست مبنا(، اما بین وا 3500های درسی و لما در کتاب 3341مبناست )

های درسی فقط نزدیک به نیمی لمای مشترک وجود دارد. این یعنی کتاب 1900آموزشی و فهرست مبنا تنها 

( Jiménez & Mancebo, 2008, p.163) اند. جیمنز و منکبوهای پرکاربرد فرانسوی را درس دادهاز واژه

، اما تحلیل ش زبان انگلیسی در اسپانیا اقدام کردهی پربسامد چهار کتاب آموزنیز به استخراج پنجاه واژه

 اند.بیشتری ارائه نداده

   ( و کنستانتاکیس و الکسیوAlexiou & Konstantakis, 2009, p.65الکسیو و کنستانتاکیس )

(Konstantakis &  Alexiou, 2012, p.40 پنج جلد از دو کتاب آموزش زبان انگلیسی در یونان را )

های آموزشی این درصد واژه ۸5تا  7۸اند که بین ( و مشخص کرده2ند )جونیور ای و جونیور بیابررسی کرده

های ی ملی بریتانیایی استخراج شده است، اما اگر مجموع واژهی پرکاربرد پیکرهده جلد کتاب از دوهزار واژه

ی پرکاربرد این پیکره در این واژه تر از هزارشویم که کمها را بررسی کنیم متوجه میکاررفته در این کتاببه

ترین اشکال آموزان را برای برقراری اساسیها آموزش داده شده است و این یعنی این دو کتاب زبانکتاب

                                                 
1. Français fondamental 
2. Junior & Junior B 
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 میلتون کنند. به همین دلیل است کهی آن، آشنایی با این دو هزار واژه است( آماده نمیارتباط نیز )که لازمه

(Milton ,2009, pp.201-205) کنند.های پربسامد نمیهای درسی توجه چندانی به واژهمعتقد است کتاب 

 

بستگی میان یادگیری واژه و فراوانی آن در دو ( میزان همCriado & Sanchez, 2012) کریادو و سانچز

 اند.و این میزان را ضعیف دانسته کتاب آموزش انگلیسی در اسپانیا بررسی کرده

فارسی »واژگان سه کتاب آموزش زبان فارسی  (Jahangardi & Kyunars, 2017) جهانگردی

آموزش زبان »و  (  ,2007Saffar Moghadam« )زبان فارسی»(،  ,2009Zoalfaghari) « بیاموزیم

ی های پربسامد پیکرهها با واژهپوشانی پربسامدترین واژهمیزان هم»را از نظر (Rasooli, 2013) «  فارسی

« هاپراکندگی توزیعی واژه»و « واژهواژه به نمونهنسبت نوع»، «هاتکرار واژه»، «حجم و بزرگی متون»، «مبنا

های پربسامد فارسی درصد واژه 50تر از ها کمبررسی کرده و متوجه شده است که محتوای واژگانی این کتاب

 دهند.را پوشش می

های آموزشی زبان انگلیسی های آموزشی کتابواژه نیز  (Alexiou et al., 2019الکسیو و همکاران )

و همچنین پروفایل واژگان  BNCهای پرکاربرد ( با واژه2و  1 1کلاس سوم دبستان یونان را )مجیک بوک

و  دانند( مقایسه کردهآموزان انگلیسی در هر سطح زبانی، میها و اصطلاحات کلیدی که زبان)واژه 2انگلیسی

( شامل تعداد خوبی از کلمات کلیدی هستند A2و  A1ین دو کتاب مطابق سطح خود )اند که امتوجه شده

 شوند.و از لحاظ واژگانی غنی محسوب می

 

 شناسی پژوهش. روش4
، مینا  ) ,.2019Sahraee et al(های آموزشی چهار کتاب آموزشی گام اول در این پژوهش، ابتدا واژه

)2019Sahraee et al., ( آموزش کاربردی واژه ،)2017Sahraee et al., (  ( و آموزش فارسیSaffar 

2007Moghadam, ها استخراج شد. کتاب گام اول اولین کتاب در سیر ی این کتابنامه( از بخش واژه

 & Sahraeeبندی این بنیاد )شود و مناسب سطح نوآموز طبق سطحآموزشی بنیاد سعدی محسوب می

2016Marsous,  )شده در این کتاب شامل هفت سطح است که سطح نوآموز سطح بندی ارائهاست. تقسیم

شوند. این سطح مناسب آغازین و ابتدایی در این کتاب است که تألیفات بنیاد سعدی براساس آن تهیه می

همین  این کتاب  دانند. برایاند و حتی الفبا را نیز نمیآموزانی است که تازه یادگیری فارسی را آغاز کردهزبان

هایی که یا زبان مادری ها یکی است. زبانمختلفی تدوین شده است که محتوای آن 3های واسطبه زبان

                                                 
1. Magic Book 
2. EVP: English Vocabulary Profile 
3. interface language 
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گر ایشان باشد. ما در تواند در فرایند یادگیری، یاریآموزان است یا آنقدر با آن آشنایی دارند که میفارسی

ب مینا کتابی چهار جلدی است که پس از کتاب گام اول ی انگلیسی کتاب استفاده کردیم. کتااینجا از نسخه

دهد. ما در اینجا از جلد اول این کتاب استفاده کردیم که تا پایان سطح فوق میانی زبان فارسی را پوشش می

میانی تألیف شده است. کتاب آموزش کاربردی واژه، کتابی سه جلدی است که از برای سطح مقدماتی و پیش

دهد. ما از جلد اول و دوم این کتاب در این پژوهش استفاده کردیم. فوق میانی را پوشش میسطح مقدماتی تا 

دهد. ی سطوح زبانی فارسی را پوشش میاحمد صفارمقدم کتابی چهار جلدی است که همه زبان فارسیکتاب 

ها و تابدر این پژوهش از جلد اول این کتاب که مخصوص سطح مقدماتی است، استفاده شده است. این ک

دست آمده های تکراری بهی کلیدی پس از حذف واژهمشخصات هر کدام به شرح جدول زیر است. تعداد واژه

 آمده است. 1ها در جدول است. اطلاعات این کتاب

 

 شده در پژوهشهای آموزشی استفاده.  اطلاعات کتاب1جدول 

 تعداد جلد نام کتاب
 شده جلدهای استفاده

 در پژوهش
 سطوح زبانی

ی تعداد واژه

 کلیدی

 371 نوآموز 1 1 گام اول

 ۸53 میانیمقدماتی و پیش 1 4 مینا

 1541 میانیمقدماتی و پیش 2 3 آموزش کاربردی واژه

 2995 مقدماتی 1 4 آموزش فارسی

 

 های زبانی زیر نیز استخراج شد:های پرکاربرد پیکرهسپس واژه

 1همشهری (2009AleAhmad et al., ) میلیون واژه از  150ای شامل نزدیک به پیکره

 ی پربسامد اول انتخاب شده است.ی همشهری. از این پیکره نیز هزار واژهسال انتشار روزنامه 12

  فرهنگ بسامدی(Bijankhan & Mohseni, 2011)10ای مشتمل بر نزدیک به : پیکره 

ی پربسامد نخست این پیکره انتخاب شده مختلف. در این پژوهش هزار واژهمیلیون واژه از منابع 

 است.

 ( فرهنگ بسامدی فارسیMiller & Aghajanian-Stewart, 2017 فرهنگ :)

ای استخراج شده است. در ساخت این پیکره از میلیون واژه 156ای بسامدی این انتشارات از پیکره

ی پربسامد این واژه 994استفاده شده است. در این پژوهش خان نیز های همشهری و بیجنپیکره

داشتند )از نظر بسامد و تکرار در متون مختلف( درنظر  1000تر از ی بسامدی کمفرهنگ که رتبه

                                                 
1. Hamshahri 



 1400/227و زمستان  زیی(، پا22یاپیدوم )پ یسال دهم، شمارهزبانان، ی آموزش زبان فارسی به غیرفارسینامهپژوهش

 

شدند که در ها دو نوع داشتند. مثلاً هم صفت و هم اسم محسوب میگرفته شده است )برخی واژه

 اند(.ها یک واژه درنظر گرفته شدهاین واژه ها حساب نشده واین پژوهش نوع آن

 ی فارسی آموز پیشرفتهفرهنگ زبان(Asi, 2020)میلیون  50ای : این فرهنگ از پیکره

(. Mojiri Foroushani, 2021هزار سرواژه شرح داده شده است ) 31ای استخراج شده و در آن واژه

ین فرهنگ به ترتیب الفبایی وجود داشت، ی پایه که در پیوست یک اواژه 2791در این پژوهش از 

 استفاده شده است.

ها با هر یک از افزار اکسل، فهرست هر یک از کتابنویسی در نرمی بعد با استفاده از فرمولدر مرحله

کند که در هر کتاب، چه درصدی ای این مقایسه مشخص میها مقایسه شد تحلیل مقایسههای پیکرهفهرست

 ها با یکدیگر مقایسه شدند.کتاب های بسامدی آمده است. در پایان فهرستاربرد فهرستهای پرکاز واژه

 

 ها. واکاوی داده5

های چهار کتاب آموزش زبان فارسی )گام نامهشده از واژهی استخراجواژه 5760های این پژوهش شامل داده

ی زبان فارسی )مستخرج از ی پایهاژهو 57۸5اول، مینا، آموزش کاربردی واژه و آموزش فارسی( و همچنین 

ی فارسی( آموز پیشرفتهی همشهری، فرهنگ بسامدی، فرهنگ بسامدی فارسی و فرهنگ زبانچهار پیکره

 ها در بخش قبل ارائه شد.است. جزئیات این داده

امد های پربسهای آموزشی موردبررسی با واژهشده در هر یک از کتابدادههای آموزشی واژهمقایسه

 آمده است.  2های زبانی در جدول پیکره

های پربسامد فارسی های کتاب گام اول با واژهدرصد از واژه ۸تا  6دهد که فقط بین این جدول نشان می

تواند این باشد که این کتاب برای سطح نوآموز و با هدف اصلی آموزش الفبا انطباق دارد. دلیل این امر می

ها را با تصویر نمایش داد.. شود که بتوان آنهایی استفاده میسطح، معمولاً از واژه تألیف شده است و در این

های پربسامد های خود را منطبق بر واژهدرصد از واژه 26تا  19دو کتاب مینا و آموزش کاربردی واژه بین 

رود اند و انتظار میدهمیانی فارسی تألیف شاند. این دو کتاب برای سطوح مقدماتی و پیشفارسی انتخاب کرده

های آموزشی کتاب های پرکاربرد فارسی باشد. در نهایت واژهها منطبق بر واژههای آنتعداد بیشتری از واژه

 های بسامدی زبان فارسی انطباق دارد.درصد با فهرست 20تا  12آموزش فارسی فقط 

ان با هم انطباق ندارند. صحرایی و شده در فارسی نیز چندهای بسامدی تهیهباید دقت داشت که فهرست

ی زبانی فارسی )حسنی، های پربسامد شش پیکرهاند که بین واژه( مشخص کردهp.124 ,2018همکاران )

درصد انطباق وجود داشته  71تا  54ی خود پژوهش( زاده و پیکرهوب، همشهری، نعمتخان، محکبیجن



 213-235صص: /حیات عامری /پربسامد  یهابا واژه یآموزش زبان فارس یهاکتاب یآموزش یهاواژه یسهیمقا /228

 

ها به جز پژوهش ی پیکرهدرصد بین همه 36ها و این پیکره یها بین همهدرصد از کل واژه 5.7است و در کل 

 اند.زاده، پرکاربرد محسوب شدهنعمت

 

 هاها و پیکرههای مشترک بین کتابی تعداد واژه: مقایسه2جدول 

 همشهری 
فرهنگ 

 بسامدی

فرهنگ بسامدی 

 فارسی

آموز فرهنگ زبان

 ی فارسیپیشرفته

 2791 994 1000 1000 ی پیکرهواژهتعداد 

 گام اول
60 71 66 227 

6.00% 7.10% 6.63% ۸.13% 

 مینا
267 263 266 542 

26.70% 26.30% 26.76% 19.42% 

 آموزش کاربردی واژه
255 261 253 700 

25.50% 26.10% 25.45% 25.0۸% 

 آموزش فارسی
19۸ 201 196 356 

19.۸0% 20.10% 19.71% 12.75% 

 

های آموزشی مختلف بررسی شد که در جدول های مشترک بین کتابهمچنین در این پژوهش، تعداد واژه

ها مشترک هستند. به طور ی کتابواژه بین همه 30قابل مشاهده است. مشخص است که تنها  1و شکل  3

 ی یکتای موردبررسی:واژه 2377خلاصه از 

 1726اند؛واژه فقط در یک کتاب آمده 

 421 اند؛واژه در دو کتاب آمده 

 199 اند؛واژه در سه کتاب آمده 

 30 اند.واژه در هر چهار کتاب آمده 

 
 های آموزشیهای مشترک بین کتابی تعداد واژه. مقایسه3جدول 

 آموزش فارسی آموزش کاربردی واژه مینا گام اول 

 62 205 121 - گام اول

 220 351 - 121 مینا

 239 - 351 205 آموزش کاربردی واژه

 - 239 220 62 آموزش فارسی
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 های آموزشیها بین کتاب. اشتراک واژه1شکل 

 

 اند از:اند، عبارتای که در هر چهار کتاب آمدهواژه 30

روز، شب، شهر، صبح،  دن،یدختر، دفتر، د دن،یخانه، خداحافظ، خر ،یچا ،یاو، بسته، پدر، پسر، تاکس

 .نان ز،یمادر، معلم، م وان،یگوش، لباس، ل ف،یظهر، غذا، قهوه، کارگر، کتاب، کره، ک

 

 ها. تفسیر داده6
ی زبان های پایههای آموزش زبان فارسی با واژههای کتابپوشانی  واژهدر این پژوهش، قصد داشتیم میزان هم

های آموزشی چهار کتاب پوشانی واژهمشخص است، میزان هم 2جدول  فارسی را بررسی کنیم. همانطور که از

چهارم تر از یکدرصد بود. یعنی کم 26تا  6)گام اول، مینا، آموزش کاربردی واژه و آموزش فارسی( بین 

 ی همشهری، فرهنگهای پرکاربرد زبان فارسی )در چهار پیکرهها با واژهشده در این کتابدادههای آموزشواژه

 ی فارسی( انطباق داشتند.آموز پیشرفتهبسامدی، فرهنگ بسامدی فارسی و فرهنگ زبان

های موضوع این پژوهش، اشتراک ی کتابهای همهآید، بین واژهبرمی 1طور که از شکل همچنین همان

شده در یک مرکز آموزشی )بنیاد سعدی: های نوشتهکمی وجود دارد. این موضوع حتی در بین مجموعه
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، بین سه کتاب 1های مینا، گام اول و آموزش کاربردی واژه( نیز مشهود است. چرا که طبق شکل کتاب

 اند.واژه مشترک بوده 94شده در این مرکز فقط تهیه

ها آنقدر محدود است که تحلیل آن را از منظرهای گوناگون کمی ی کتابی مشترک بین همهواژه 30

مختلفی در میان همین اطلاعات اندک شد. همین  1های معناییه شبکهتوان متوجکند، اما میمشکل می

ها فقط اند. در این واژههای معنایی کوچکی ساختهواژگان محدود روابط معنایی خاصی با هم دارند و  شبکه

های عنوان یکی از اولین مهارتپرسی، بهشود. تنها یک واژه مربوط به احوالدو فعل )خریدن و دیدن( دیده می

دهد های آموزشی لازم در کلاس )دفتر، کتاب، کیف، معلم، میز( نشان میحافظ(. وجود واژهزبانی است )خدا

های روز های مربوط به زمانها بر آموزش در کلاس )به جای آموزش خودخوان( است. واژهکه تأکید این کتاب

کتاب آموزش داده  ی خانوادگی )پدر، پسر، دختر، مادر( در)روز، شب، صبح، ظهر( و همچنین روابط اولیه

های مشترک را شکل پنجم واژههای مربوط به خوردن )چای، غذا، قهوه، کره، لیوان و نان( یکاند. واژهشده

ی مادر حضور ندارد که ی واژگانی خانواده، کلمات پدر، دختر و پسر را داریم، ولی کلمهدهند. در شبکهمی

ها توجه ها به قدر کافی به واژگان پربسامد و توزیع آنبی این  مطلب است که نویسندگان کتادهندهنشان

های شامل است. گاهی واژه 2ها یافت شمول معناییتوان بین واژهی دیگری که میاند. همچنین رابطهنکرده

های زیرشمول. مثلاً در این لیست غذا اند و گاهی واژهاند و درواقع پایه و پربسامد به حساب آمدهحاضر شده

های آن نیز حاضرند. ولی با وجود کلمات عنوان زیر شمولنوان واژه شامل وجود دارد، ولی نان و کره بهعبه

ها یعنی نوشیدنی موجود نیست. یا لیوان هست ولی ظرف نیست. یا لباس هست چای و قهوه واژه شامل آن

از اتاق، حمام یا آشپزخانه موجود ی خانه وجود دارد، ولی اثری یا کفش وجود ندارد. کلمه  ولی پیرهن و شلوار

ای شامل پربسامد و پایه هستند توان در پژوهشی مجزا به این موضوع پرداخت که چرا گاهی واژهنیست. می

ها عینی ی این واژهی جالب در این میان این است که تقریباً همههای زیرشمول. همچنین نکتهو گاهی واژه

 ویر وجود دارد.ها با تصهستند و امکان نمایش آن

 

 گیری و پیشنهادهای آموزشی. نتیجه7
ی مناسب برای آموزش های آموزش زبان خارجی است و انتخاب واژهترین بخشآموزش واژه یکی از مهم

آموز تأثیر بگذارد. در آموزش زبان فارسی، بررسی علمی انتخاب واژه تواند در بهبود روند یادگیری زبانمی

شده ت. در این پژوهش، تلاش کردیم که بخشی از این خلأ را پر کنیم و به پرسش مطرحتر انجام شده اسکم

های مقدماتی آموزش زبان شده در کتابدادههای آموزشدر آغاز این پژوهش پاسخ دهیم که چه میزان از واژه

                                                 
1. semantic network 
2. hyponymy 
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ها صد کمی از واژههای پایه و پرکاربرد زبان فارسی انطباق دارند. در پایان مشخص شد که درفارسی با واژه

های زبانی انطباق داشته و اشتراک دارند. این موضوع های آموزش زبان با پیکرهدرصد( در کتاب 26تا  6)بین 

علت مشکلات موجود های آموزشی در بخش گزینش و آموزش واژه و هم بهعلت مشکلات کتابتواند بههم می

ها ها بین این کتابدی( باشد. اما اشتراک محدود واژههای بسامهای زبانی )دقیق نبودن فهرستدر پیکره

های لازم برای ی واژهها توافق چندانی دربارهکنندگان این کتابواژه( به این معناست که بین تهیه 30)فقط 

ی واژگان پایه های بسیاری در حوزههای اخیر پژوهشآموزش در سطوح مقدماتی وجود نداشته است. در سال

( اشاره کرد که به 2014ها به عبادی و همکاران )توان از میان آنامدی انجام شده است که میو فرهنگ بس

اند. اما های علمی و عملی آن را موردبررسی قرار دادهی چنین فرهنگی پرداخته و شیوهضرورت تهیه

ه کتاب آموزش ( است که شبیه همین پژوهش واژگان س2017ی جهانگردی )ترین پژوهش با این مقالهمرتبط

دست آمده ایشان نشان داد که در بهترین اند و نتایج بهی بسامدی مقایسه کردهزبان فارسی را با یک پیکره

پوشانی دارند و از این جهت این وضعیت نامطلوب شمرده تر از نیمی از واژگان با واژگان پربسامد همحالت کم

 شده و مؤید نتایج این پژوهش است.

های زبانان با واژههای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیهای آموزشی کتاب، میزان انطباق واژهدر این مقاله

عنوان پیکره و های آموزش زبان فارسی بهی زبان فارسی مقایسه شدند، اما درنظر گرفتن کل متن کتابپایه

آموز مؤثر است(، پراکندگی ها )که بر روی میزان یادگیری زبانهای کلیدی در آنبررسی تعداد تکرار واژه

های تواند موضوع پژوهشهای مختلف یا فقط در یک درس( و دیگر معیارهای آموزش واژه میها )در درسواژه

ها براساس اصول آموزش واژه در زبان های آموزشی و ویرایش آنهای اصلاح کتاببعدی باشد. همچنین روش

 گذارند.آموزش زبان فارسی تأثیر می تر شدن کتبیکی از اقداماتی است که بر غنی
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 ـ ایپیکره رویکردی :زبانانفارسی غیر به فارسی زبان آموزش هایکتاب تحلیل (.1395جهانگردی، کیومرث. )
 .فرهنگی مطالعات و انسانی علوم پژوهشگاه: تهران. دکتری رسالة. واژگان آموزش به شناختی

 لغت ۸000از  شیشامل ب یلغت ونیلیم کی یکرهیپ یامروز برمبنا یپرکاربرد فارس یهاواژه(. 13۸4) .میدح ،یحسن
 . تهران: کانون زبان ایران.قاموسی و غیرقاموسی

 . مشهد: نما.توصیفی -شناسی موضوعیفرهنگ اصطلاحات زبان(. 1369) ساغروانیان، سید جلیل.
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 یبراآموزش کاربردی واژه (. 1396) قادر، شهناز، مرصوص، فائزه و بنفشه، لیلا.صحرایی، رضامراد، احمدی
 . تهران: دانشگاه علامه طباطبایی.یانیمشیو پ یسطح مقدمات آموزانیفارس

. تهران: دانشگاه زبان فارسی را چگونه آموزش دهیم: آموزش واژه(. 1396) رضامراد و طالبی، مروارید.صحرایی، 

 علامه طباطبایی.

ی زبان های پایهی واژه(. مقایسه1396) صحرایی، رضامراد، طالبی، مروارید و مجیری فروشانی، امیرحسین.

 .134ـ115(، 13)1. ش زبانانبه غیرفارسیی آموزش زبان فارسی نامهپژوهشفارسی در شش پژوهش. 

(. 139۸) لو، داود، صادقی، سمانه، شهباز، منیره و سلطانی، مریم.صحرایی، رضامراد، غریبی، افسانه، ملک

 . تهران: بنیاد سعدی، انتشارات آزفا.Aآموزان سطح (: برای فارسی1مینا )

 . تهران: دانشگاه علامه طباطبایی.جع آموزش زبان فارسیاستاندارد مر(. 1395) صحرایی، رضامراد و مرصوص، فائزه.

. تهران: بنیاد گام اول )در یادگیری زبان فارسی((. 139۸) لو، داود.صحرایی، رضامراد، مرصوص، فائزه و ملک

 سعدی، انتشارات آزفا.

 ت فارسی.. تهران: شورای گسترش زبان و ادبیاهای پایه: درس1زبان فارسی (. 13۸6) صفارمقدم، احمد.

 ، تهران: شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی.: پایتخت ایران2زبان فارسی (. 13۸6) صفارمقدم، احمد.

 . تهران: شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی.: ایران امروز3زبان فارسی (. 13۸6) صفارمقدم، احمد.

 تهران: شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی. .: تاریخ، فرهنگ و تمدن ایران4زبان فارسی (. 13۸6) صفارمقدم، احمد.

 . تهران: سمت.ی فارسیآموز پیشرفتهفرهنگ زبان(. 139۸) عاصی، سید مصطفی.

 یمطالعات برنامه. یکودک در زبان فارس ینگارو واژگان هی(. واژگان پا1391) .نحس ،یو ذوالفقار ات،یح ،یعامر
 .174ـ159، (27)7 . شیدرس

: یزبان فارس یبرا هیفهرست واژگان پا نی(. تدو1393) خسرو. ،بهراملوو  ،ررضایام ،فردیلیوک ،سامان ی،عباد

 .23ـ3 (،۸)3 . شزبانان یفارس ریبه غ یآموزش زبان فارس یهنامپژوهش. یقیتلف یکردیرو

آموزان. یفارس یِکارکرد یِزبان یازهاین ی: واکاویزبان ی(. کارکردها1392) رضا مراد. ،ییصحراو افسانه،  ،یبیغر

 .53 ـ37 (،5)3 . شزبانانیفارسریبه غ یآموزش زبان فارس یهنامپژوهش

 ی فارسی دکتر عاصی )انتشارات سمت(.آموز پیشرفتهمعرفی فرهنگ زبان(. 1399) مجیری فروشانی، امیرحسین.

 .https://vrgl.ir/87O5jاصفهان: ویرگول. برگرفته از 
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